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of a foreign worker" is under- 
stood to mean at least his 
wife and dependent children 
under the age of 21 years. 

PART I I I  
I t  is understood that the 

Charter contains legal obli- 
gations of an international 
character, the application of 
which is submitted solely to 
the supervision provided for 
in Part IV thereof. 

Article 20, paragraph 1 
I t  is understood that the 

"numbered paragraphs" may 
include Articles consisting of 
only one paragraph. 

PART V 
Article 30 

The term "in time of war 
or other public emergency" 
shall be so understood as 
to cover also the threat of 
war. 

termes « famille du travailleur 
migrant » sont interprétés 
comme visant au moins l'é- 
pouse du travailleur et ses 
enfants de moins de 21 ans 
qui sont à sa charge. 

PARTIE I I I  
Il est entendu que la Charte 

contient des engagements ju- 
ridiques de caractère inter- 
national dont l'application 
est soumise au seul contrôle 
visé par la partie IV. 

Article 20, paragraphe 1er 
Il est entendu que les « pa- 

ragraphes numérotés » peu- 
vent comprendre des articles 
ne contenant qu'un seul para- 
graphe. 

PARTIE V 
Article 30 

Les termes « en cas de 
guerre ou en cas d'autre dan- 
ger public » seront inter- 
prétés de manière à couvrir 
également la menace de 
guerre. 

ket 홢en udenlandsk arbejders 
familie" mindst omfatte hans 
hustru og uforsørgede børn 
under 21 år. 

AFSNIT I I I . ,  
Det forudsættes, at pagten 

indeholder juridiske forplig- 
telser af international karak- 
ter, hvis gennemførelse alene 
er undergivet det i pagtens 
afsnit IV omhandlede tilsyn. 

Artikel 20, stk. 1. 
Det forudsættes, at de 

홢nummererede stykker" kan 
omfatte artikler, der kun 
består af ét stykke. 

AFSNIT V. 
Artikel 30. 

Udtrykket 홢i tilfælde af 
krig eller anden offentlig 
nødstilstand" skal forstås så- 
ledes, at det også omfatter 
krigs trussel. 


